
ISABEL TEUFFENBACH

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer: TFFSBL76L62Z102Z

Comune / Gemeinde: Eppan/Appiano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Mitarbeit Arbeitnehmersurvey/collaborazione su indagine lavoratori

Importo / Betrag: € 11.450,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 39

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 13/06/2007

ISABEL TEUFFENBACH

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer: TFFSBL76L62Z102Z

Comune / Gemeinde: Eppan/Appiano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Vertrag Projekt Scheinstelbständige/contratto progetto parasubordinati

Importo / Betrag: € 13.040,77

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n.27

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 22/02/2008

THOMAS BENEDIKTER

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer:

Comune / Gemeinde: Bozen/Bolzano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Betriebliche Beschäftigungskrisen / crisi occupazionali aziendali 

Importo / Betrag: € 6.326,82

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 70

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 20/12/2007

THOMAS BENEDIKTER

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer:

Comune / Gemeinde: Bozen/Bolzano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Betriebliche Beschäftigungskrisen / crisi occupazionali aziendali

Importo / Betrag: € 3.248,32

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 25

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 22/02/2008

KONRAD WALTER

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer: WLTKRD55A08D392A

Comune / Gemeinde: Meran/Merano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Betriebliche Beschäftigungskrisen / crisi occupazionali aziendali

Importo / Betrag: € 5.089,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 62

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 26/11/2007

KONRAD WALTER

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer: WLTKRD55A08D392A

Comune / Gemeinde: Meran/Merano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Vorbereitung für ISO-Zertifizierung/ predisposizione per certificazione ISO

Importo / Betrag: € 10.149,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 69

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 28/12/2007

Elenco degli importi erogati nel primo semestre 2008                                                                                           
Verzeichnis der im 1. Semester 2008 bezahlten Vergütungen
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MARKUS PERKMANN

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer: PRKMKS69A07F132F

Comune / Gemeinde: Vilpiano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Beratungstätigkeit wissenschaftlicher Beirat/collaborazione comitato scientifico

Importo / Betrag: € 2.682,57

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 46

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 28/08/2007

MARKUS PERKMANN

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer: PRKMKS69A07F132F

Comune / Gemeinde: Vilpiano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Workshop Forschungsmethoden/workshop metodologie di ricerca

Importo / Betrag: € 3.737,91

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 56

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 24/10/2007

MAURIZIO CARPITA

Numero Partita IVA / MwSt-Nummer: CRPMRZ63L21H612S

Comune / Gemeinde: Rovereto

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Beratungstätigkeit wissenschaftlicher Beirat/collaborazione comitato scientifico

Importo / Betrag: € 7.388,90

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 46

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 28/08/2007

MATTHIAS BEGGIATO

Codice fiscale / Steuernummer: BGGMTH76C11B220O

Comune / Gemeinde: Molini di Tures / Mühlen in Taufers

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: incarico Progetto FSE Time-s/ AuftragESF-Projekt Time-s

Importo / Betrag: € 7.322,89

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 34

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 18/04/2007

MATTHIAS BEGGIATO

Codice fiscale / Steuernummer: BGGMTH76C11B220O

Comune / Gemeinde: Molini di Tures / Mühlen in Taufers

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Schulung Forschungsmethoden/ docenza metodologie di ricerca 

Importo / Betrag: € 2.060,44

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 15

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 23/01/2008

ANTONELLA RUSSO

Codice fiscale / Steuernummer:

Comune / Gemeinde: Merano / Meran

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: catalogazione libri/Katalogisierung Bücher

Importo / Betrag: € 1.009,84

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 30

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 04/05/2007

LUCA FRIGO

Codice fiscale / Steuernummer: FRGLCU83B04A952N

Comune / Gemeinde: Bolzano / Bozen

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags:

Importo / Betrag: € 2.377,23

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 35

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 12/03/2008

RSSNNL78L52D643U

Osservatorio contrattazione decentrata/Beobachtungsstelle für Vertragsverhandlungen



FRANCESCO MARCALETTI

Codice fiscale / Steuernummer: MRCFNC69R01F205S

Comune / Gemeinde: Cernusco sul Naviglio (MI)

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: incarico progetto FSE Time-s/ Auftrag ESF-Projekt Time-s

Importo / Betrag: € 8.400,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 34

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 18/05/2007

KLAUS TUMLER

Codice fiscale / Steuernummer o partita IVA 1527310211

Comune / Gemeinde: Luson / Lüsen

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: incarico progetto FSE Time-s/Auftrag ESF-Projekt Time-s

Importo / Betrag: € 6.825,59

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 34

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 18/05/2007

HANS KINTNER

Codice fiscale / Steuernummer o partita IVA

Comune / Gemeinde: D - Heigenbrücken 

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: incarico progetto FSE Time-s/Auftrag ESF-Projekt Time-s

Importo / Betrag: € 2.380,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 34

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 18/05/2007

HELGA NIEDERSTÄTTER

Codice fiscale / Steuernummer o partita IVA 760830216

Comune / Gemeinde: Völser Aicha

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Beratung Büroorganisation/ consulenza organizzazione ufficio

Importo / Betrag: € 863,34

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 37

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 13/06/2007

HELGA NIEDERSTÄTTER

Codice fiscale / Steuernummer o partita IVA 760830216

Comune / Gemeinde: Völser Aicha

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Beratung Büroorganisation/ consulenza organizzazione ufficio

Importo / Betrag: € 1.302,36

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 75

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 20/12/2007

ELISA TRANQUILLINI

Codice fiscale / Steuernummer: TRHLSE82D51H612J

Comune / Gemeinde: Mori (TN)

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Contratto Progetto FSE Monitor/ Vertrag ESF-Projekt Monitor

Importo / Betrag: € 4.079,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n.72

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 20/12/2007



CLAUDIA MASERA

Codice fiscale / Steuernummer: MSRCLD66DSSL378N

Comune / Gemeinde: Brunico/ Bruneck

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Contratto Progetto FSE Monitor/ Vertrag ESF-Projekt Monitor

Importo / Betrag: € 6.923,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n.71

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 20/12/2007

HARALD PFEIFER

Codice fiscale / Steuernummer:

Comune / Gemeinde: D - Troisdorf

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Referat für Bildungsmesse/relazione per fiera della formazione

Importo / Betrag: € 690,40

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 55

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 24/10/2007

RUTH GAMPER

Codice fiscale / Steuernummer: 1560540211

Comune / Gemeinde: Merano / Meran

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Dolmetschdienst / servizio di traduzione simultanea

Importo / Betrag: € 720,00

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 55

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 24/10/2007

GÜNTER LENZ

Codice fiscale / Steuernummer:

Comune / Gemeinde: CH - Diepoldsau

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Beratungstätigkeiten ISO-Zertifizierung/ consulenze per certificazione ISO

Importo / Betrag: € 1.390,80

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 19

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 28/12/2007

DAVID CASAGRANDA

Codice fiscale / Steuernummer: 1694370212

Comune / Gemeinde: Bozen / Bolzano

Ragione dell'incarico / Art des Auftrags: Übersetzungen für ESF- Projekte Monitor/traduzioni per progetto FSE Monitor

Importo / Betrag: € 1.853,28

Tipo di provvedimento / Art der Maßnahme: Delibera della giunta d'istituto / Beschluss des Institutsausschusses 

Numero provvedimento / Nummer der Maßnahme: n. 90

Data Provvedimento / Datum der Maßnahme: 15/11/2006


